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Б ележ ка  з а  съ дъ ржа н и ето

Предупреждение: 

Не се препоръчва за лица под 18 години. 
В тази книга ще откриете следните теми, които 

могат да са чувствителни за някои читатели: 

⏺ Подробно описание на BDSM сцени и фантазии;
⏺ Множество нецензурирани сексуални сцени;
⏺ Обсъждане на депресия и помисли за самоубийство; 
⏺ Обсъждане на глобална война, масово изтребление и 
последствията им; 
⏺ Ситуации на борба за оцеляване и недостиг на храна;
⏺ Ситуации със заплаха от изнасилване;
⏺ Подробни описания на насилие и смърт; 
⏺ Нецензурен език; 
⏺ ЛГБТ герои и сцени.

Здравейте, скъпи читатели,
Отново сме тук за третата и последна книга от поредица-

та. Ах, най-сетне е завършена! Най-сетне е тук и съм безкрайно, 
безкрайно благодарна на всички вас, които се върнахте, за да 
изживеем заедно края ѝ.

Тази книга беше едно от най-трудните, но и най-удовлетво-
ряващи неща, които съм създавала, и ви благодаря, че ми дадохте 
възможността да ѝ вдъхна живот.

Първо, бих искала много нежно да ви насоча към моя сайт: 
rebeccaquinnauthor.com, където ще намерите пълен списък със 
сюжетните линии и предупрежденията за съдържание за тази 
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книга. „Впламенени“ е мрачна почти колкото „Вплетени“, но до-
бавя нова и широка палитра от сцени и ситуации, които чита-
телите могат да сметнат за чувствителни, затова ви препо-
ръчвам да ги прегледате, преди да продължите.

Както и при предишните книги от поредицата, положих 
всички усилия списъкът да бъде възможно най-пълен, но ако има-
те въпроси или притеснения, или смятате, че нещо липсва, мо-
ля, пишете ми на: rebecca.quinn.author@gmail.com.

Приемам всички забележки изключително сериозно.
Второ, във връзка с горното, искам специално да отбеле-

жа, че тази книга съдържа теми, свързани с трафика на жени, 
различните начини, по които хората реагират на травмиращи 
случки, тревожност, посттравматичния стрес и психичното 
здраве като цяло. Засегнати са трудностите, които много 
жени изпитват при изграждането на доверие към мъжете, 
както и страховете и опасностите, съпътстващи този из-
бор. Макар в книгата да има и по-леки моменти, в основата 
ѝ лежат сериозни теми, с които съм се отнесла отговорно и 
внимателно.

Психичното ви здраве е важно, затова ви моля да бъдете 
добри към себе си и да потърсите подкрепа, ако имате нужда.

И накрая, книгата съдържа и сцени, свързани с BDSM и раз-
лични видове интимна динамика. Както и при предишните ро-
мани, моля, помнете, че това не е реална история, и не следва 
да се възприема като наръчник по темата. В името на сюже-
та са допуснати художествени волности, събитията са дра-
матизирани, а взаимоотношенията и динамиката се развиват 
по-бързо в измислените апокалиптични светове, отколкото в 
реалния живот.

В художествената литература фетишът изглежда безупре-
чен, аналният секс е чист като момина сълза, първият полов 
акт не съдържа неудобни моменти, приличащи на неловък разго-
вор между двама непознати, оргазмите следват един след друг, 
героите просто знаят как да накарат партньорите си да се по-
чувстват по-добре и вече са наясно точно как да се погрижат за 
тях след акта.



Звучи прекрасно, нали? Ако се вдъхновите да изпробвате нова 
фантазия, обсъдете я обстойно с партньора си, потърсете дос-
товерни, нехудожествени източници и винаги, винаги спазвайте 
правилата на безопасност, разумност и взаимно съгласие.

Така! Лекцията на Беки по безопасност приключи. А сега е 
време е за забавление!

С обич,
Беки Куин



 
Трудно е да се разделиш с вибратор, който обичаш.

Не е лесно да продължиш напред, нали?

Може би някой ден пак ще се обвържа,
но засега съм се отдала на кратки забежки.

Затова посвещението е за мен –
и за арсенала ми от дилда и вибратори,
от които дори Джаспър би се изчервил.

Защо да избираме?



 

П ъ р в а  ч а ст

Глад
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Гла в а  1

Идън

Съвет за оцеляване #86

Не позволявай на страхът от самотата 
да те превърне в човек, който сам си я причинява.

– Предателка!
Още един мъж от Червената зона се изплюва в краката ми, 

а Лъки ме дръпва зад гърба си. Крясъци се стоварват върху ни 
като яростни вълни. Обградени сме от мъже в брони, жени… и 
от някои от собствените си хора.

Грешниците ни оставиха само по едно оръжие на човек, но 
пак е повече от достатъчно, за да ме разкъсат.

– Как можа да причиниш това на Хедър? – изстрелва Джени-
фър.

Някой ме блъска отзад, после нечия ръка ме сграбчва за ра-
мото. Завъртам се и виждам Слоун, която ме гледа объркана. И 
наранена.

– Заговорничила си с тях? Мамка му, Идън… Обясни го така, 
че да проумея.

– Аз… – заеквам, а пръстите ѝ се впиват в кожата ми, силно 
и болезнено.

– Махни си ръката или я губиш, Слоун! – разнася се гласът на 
Джаспър зад гърба ми като студен вятър.

Стоим на границата между гората и града, където Грешни-
ците ни зарязаха преди броени минути с последно предупрежде-
ние да не правим глупости. Бледата синкава светлина на луната 
облива всички ни с призрачен, зловещ воал.
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Слоун стиска зъби, но ме пуска. Ава се приближава и я хваща 
за ръката.

– Хедър ти се довери! – Очите ѝ са хладни, без капка прошка, 
когато добавя с горчивина: – Всички ти се доверихме.

Погледът на Хедър, пълен с ярост от предателството, про-
рязва съзнанието ми.

Стомахът ми се преобръща, разкъсан между срама, адрена-
лина… и гнева. Не трябваше да става така. Ако моите лъжи бя-
ха оплетен възел, Алистър го беше затегнал в клуп. Не толкова 
осезаем, колкото онзи, който отне живота на Сам, но достатъ-
чен да погуби доверието на хората ни в мен.

А също и доверието на главорезите ми.
Извръщам очи към гората, към сенките, които се протягат 

между дърветата – към онази бездънна, тягостна самота. Дла-
ните ми се изпотяват.

– Не беше така – настоявам, а пулсът ми блъска в гърлото. – 
Имахме сделка. Алистър обеща, че ще ги атакуват отвътре. Че 
ще освободи жените и децата. Не можех да ги оставя на Сам. 
Това беше единственият им шанс.

Погледът ми се спира на Бо, който превързва кървящата ръ-
ка на някакъв мъж. Усмихва ми се успокоително, но свъсените 
му очи са пусти.

Е, това изобщо не ме успокоява.
– Закле се, че ще ги освободи – довършвам треперливо.
Един кльощав мъж от Червената зона изсумтява.
– И ти му повярва?
– Тъпа кучка! – промърморва друга жена и аз трепвам.
Стомахът ми се свива от жлъчка. Ядът им е заразителен. 

Разнася се във въздуха като задушлив дим и цялата паника и 
ужаса, които потисках тази нощ, заплашват да ме пометат.

Къде е Дом? Отначало той вървеше отпред с групата от 
Червената зона. Не се пречупих на срещата с Алистър, но в мо-
мента усещам как земята под мен се клати, а от Дом няма и 
следа.

Трябва да ги накарам да разберат. Джаспър ми беше споде-
лил, че комуникацията е ключа и аз се постарах да следвам съве-
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та му. Ако успея да им обясня спокойно, ще оправя нещата. Все 
по някакъв начин ще се справя.

– Всичко е заради нея! – извиква някой.
– А какво ще правим с Бентли?
– Трябва да ги върнем!
Уплашените и ядосани гласове се сливат в хаос, а тълпата 

се скупчва все по-близо.
Лъки застава плътно до мен с приковани в хората очи, мус-

кулите по тялото му са напрегнати, а хладната ръка на Джас-
пър се плъзва по тила ми във властен жест, от който ме поби-
ват тръпки.

Те… няма да ме оставят.
Захапвам вътрешната страна на устната си, усещайки как 

очите ми парят. Нали това означават действията им? Че няма 
да ме оставят отново сама? Няма да го сторят, няма, няма!

Обгърната от силата им, се обръщам към Артър – мъжа с 
благото лице, заместника на Бентли.

Като закъсняло предупреждение зад него стърчи надраскана-
та и обрулена от времето градска табела.

САЙЪНАЙД Е САМОУБИЙСТВОСАЙЪНАЙД Е САМОУБИЙСТВО
СТОЙ ДАЛЕЧ!СТОЙ ДАЛЕЧ!

Едрото лице на Артър е застинало в сериозно изражение, ця-
лата му броня е в прах и драскотини. Днес не изглежда като 
част от костюм.

Ръцете ми треперят, докато ги вдигам, и се насилвам да ги 
задържа стабилни.

– Оцеляхме. Живи сме и повече няма да нападат домовете 
ни. Разбирам, че сте ми ядосани, и то заслужено, но Сам е мър-
тъв и… И с Алистър поне може да се преговаря.

О, господи!
Може ли наистина? Никога не съм се чувствала толкова над-

хитрена. Толкова безмилостно победена.
По-рано тази нощ той ми даде неясни обещания, че ще се 

погрижи жените и децата да са в безопасност – и то в момент, 
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в който му бяхме в ръцете и бе в състояние да ни довърши. Това 
означава нещо. Алистър можеше да ни убие, но вместо това ни 
пусна, и… и…

Опитвам се да укротя учестеното си, накъсано дишане.
Добре де, пусна ни, но в замяна единствено на мимолетно 

обещание, че по-късно ще поиска още. Още от онова, което ня-
маме. Той не просто ни победи – той ни унижи и ни прекърши 
под ботуша си.

Отне всичко от нас.
Отне всичко от мен.
Алистър иска империя.
И мисля, че току-що му я поднесох на тепсия.
Артър оглежда бавно тълпата и клати мрачно глава.
– Не успяхме да осигурим нито храна, нито лекарства. Хо-

рата ни са ранени… и изгубихме Бентли. Имаме деца, тийней-
джъри, които трябва да пазим. Племенникът му… Нямаш пред-
става колко много се грижеше Бентли за нас. Имаме нужда от 
него.

Сорен. Сърцето ми се разкъсва още повече при мисълта за 
неспокойните му очи, които се изпълват с преклонение, когато 
говори за чичо си.

Обещанията на Алистър за безопасност със сигурност ва-
жат и за Хедър и Бентли. Щом са заложници, няма да ги нара-
ни. Не може. Нали? Дори след мъченията, на които Хедър го 
подложи?

О, боже! Хедър. Каквито и да бяха мотивите ѝ, тя отново 
избра да поеме удара вместо мен.

А аз ѝ позволих.
Преглъщам горчивата вина, която ме изпълва, и се насилвам 

да потърся изход. Какъвто и да е изход.
– Всички можете да се върнете с нас в Брисълбрук. Ние… мо-

жем да се обединим там.
– А къде ще спим?  – прекъсва ме Ава. Когато я поглеждам, 

очите ѝ са потъмнели от тревога. – И с какво ще се храним? Не 
се снабдихме дори с част от провизиите, от които имахме нуж-
да, Идън. Или забрави, че у дома хората ни гладуват?



15 

Слоун проклина.
– Да ги атакуваме ли отново? Как, по дяволите, ще успеем да 

се върнем в това състояние?
– Един бой не ти ли беше достатъчен? – промърморва Бо, до-

като затяга превръзката на мъжа. – Ако се върнем в Бърлогата, 
ще умрем.

– Ако се върнем у дома без храна, пак умираме, глупако! – из-
крещява Ава, гласът ѝ се пречупва.

Отварям уста. За щастие нищо не излиза. Имам чувството, 
че ще повърна. Джаспър стиска тила ми и аз се отпускам в ръка-
та му, сякаш само той ме крепи.

Всички сме съсипани, а аз не виждам изход.
– Съжалявам! – прошепвам към Артър и думите сякаш изви-

рат от самата ми душа. – Толкова много съжалявам!
– Със „съжалявам“ няма да се нахраним.
Приемам забележката с кимване, а погледът на Артър се 

спира върху мен.
– Длъжна си да поправиш това. Бяхме готови за битка, а не 

за засада. Трябва да се погрижа за нещата у дома, но… ни очак-
вай. Имаме нужда от план, а ти си длъжна да ни помогнеш.

– Може… да се върнем с вас?
Артър поклаща глава.
– Хората ви вече не са добре дошли зад стените ни.
Киселината пропълзява във вените ми и свеждам глава в 

знак на примирение.
Същият мъж, който по-рано плю по мен, вдига забралото на 

шлема.
– Това ли е всичко? Ама тя е предателка. Трябва да получи 

същото наказание като Арън.
Лъки завърта глава към него.
– Само опитай!
Изрича думите с пропито с обещание ръмжене и сърцето ми 

прескача. Случвало се е да виждам частици от тъмната страна 
на Лъки, но сега тя е оголена. Ръката му се плъзва към кобура, 
макар че Грешниците му взеха пистолета. Няма значение.

Когато е такъв, самият Лъки е оръжие.
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Бо се надига и небрежно прибира ролката бинт обратно в 
медицинската си чанта. Когато изважда ръката си, лунната 
светлина проблясва по скалпела му. По гърба ми полазва нова 
вълна от страх, докато виковете на тълпата се нажежават до 
трескав вой.

Мъжът от Червената зона свива устни.
– Не трябва да я щадим само защото ти харесва как ти го…
Лъки го сграбчва и го придръпва към себе си. Изведнъж възду-

хът се изпълва със зловонния страх на мъжа.
– Достатъчно! – намесва се Джаспър.
Той пуска тила ми и по кожата ми плъзват студени тръпки 

от загубата на допира му. Приближава се и успокояващо полага 
ръка на гърба на Лъки, но той не реагира, докато все така се 
взира в шлема на съперника си. Накъсаните вдишвания на слабия 
мъж ехтят в метала.

– Достатъчно! – повтаря Джаспър, този път с по-нисък тон.
Минават няколко дълги секунди, накрая Лъки отпуска 

хватката си и мъжът се отдръпва назад в тълпата с ужасено 
хриптене.

Джаспър бавно оглежда мръсните, разярени лица около нас с 
хладно презрение.

– Добре е всички да се укротите за миг и да напънете мозъ-
ците си. В този момент можете единствено да благодарите на 
Идън.

Артър се намръщва и тревожният му глас се издига над тъл-
пата:

– И как стигна до този извод?
Джаспър се обръща към него с вдигната вежда.
– Вярно е, че Идън освободи Алистър. Но ако не го беше нап-

равила, пак щяхме да нападнем Бърлогата. Арън пак щеше да ни 
предаде. Планът ни пак щеше да бъде компрометиран. Само че 
този, който щеше да ни открие, нямаше да е Алистър, а Сам… и 
в този момент всички щяхме да сме мъртви.

Единственият звук наоколо е скърцането на дърветата от 
нощния вятър, а сред тълпата настъпва внезапно колебание. За 
първи път, откакто Грешниците ни изхвърлиха от града, всич-
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ко застива. Всички са се смълчали, прекършени от хладната ло-
гика на Джаспър.

Той продължава, а всеки аргумент е като копринена наковал-
ня, която ме блъска в ребрата:

– Не Идън взе решение да атакуваме Бърлогата. Не Идън по-
кани Арън на обсъждането на плана за нападение. Единствено-
то нещо, което действията ѝ промениха тази нощ, беше кой да 
бъде екзекутиран – и както виждате, това не бяхме ние.

Вятърът се усилва, а думите на Джаспър отекват дълбоко в 
гърдите ми. Той не смята, че вината е моя.

Взирам се в изваяните, остри очертания на челюстта му и 
се чувствам напълно объркана.

Вината наистина е моя. Допуснах ужасни грешки. Лъгах, кри-
ех и наруших заповеди. Предадох всички толкова жестоко, че 
усещам как вината ме смазва.

И все пак умът ми се вкопчва в думите му, търси пукнатини 
и слаби места. Джаспър опростява всичко. Пропуска прекалено 
много факти. И все пак…

Има ли истина в думите му?
В края на тълпата Слоун кимва леко на себе си и вдига очи 

към мен. В тях липсва онази топлина от вчера… но няма и през-
рение.

Част от възбуденото напрежение постепенно се разтваря в 
неудобство, но гневът на Джаспър не се смирява лесно. Студе-
ните му очи обхождат притихналите лица около нас.

– Благодарете ѝ за живота си! Нейната преценка, която та-
ка бързате да осъдите, е единственото, което ви спаси.

Издишвам дълбоко, вторачена в този интелигентен, прони-
цателен мъж, който ме защитава. В момента обичайната му 
изисканост липсва. Целият е рошав и мръсен, покрит с бял ци-
ментов прах, наслоен в яростните бръчки по лицето му… и ни-
кога не е изглеждал по-красив.

Джаспър ми вярва. Доверява ми се. Не знам как е успял да се 
ориентира така добре в целия хаос на тази нощ, но гениалният 
му ум някак изкара наяве най-добрите ми черти, дори и да не го 
заслужавам.
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Това е нещо, което би направило семейството.
Свеждам глава, за да преглътна сълзите си… защото нара-

них именно това семейство.
Алистър е безчувствен и безмилостно хитър. Може би 

Джаспър е прав, че Сам би ни избил. Може би Алистър наистина 
е по-добър от един изнасилвач и разбойник, защото искрено вяр-
вам, че самият той не е нито едното от двете.

Но това не го прави добър човек.
Освободих едно чудовище, за да унищожа друго – и едва сега, 

след като то е погълнало напълно Сам, наистина осъзнавам как-
во означава това.

Алистър си присвои хората на Сам. Оръжията му. Властта му.
Силата му.
Тази нощ по-опасното чудовище победи.
А сега моето семейство ще трябва да се справи с него.
Нечии горещи пръсти се преплитат с моите и аз поглеждам 

към Лъки. Той стиска здраво ръката ми. Аз отвръщам със съща-
та яростна сила и гърлото ми се свива.

Обичам го! Обичам ги и двамата!
Боже, как ще оцелеем без провизиите на Грешниците?
Тази нощ трябваше да реши всичките ни проблеми. А вместо 

това само създаде нови.
– Може и така да е – признава Артър, – но това не променя 

нищо. Арън беше един от вашите, а ние останахме без водач и 
без лекарствата, за които дойдохме. Грешниците все още са на 
прага ни и са заплаха за всички.

Той избърсва потта от тила си. Въпреки думите му, цялата 
борбеност изглежда го е напуснала. Всъщност сякаш е напуснала 
всички ни.

Изтощението и тревогата натежават върху покритите 
им с брони рамене, а гневните им погледи вече не са насочени 
към мен. В начина, по който се обръщат един към друг за утеха, 
има толкова много страх и объркване, че в мен се надига нов, 
по-дълбок ужас.

Тези хора не са нападатели. Не са зли.
Те са ужасени.
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Очите ми намират Бо и той пак ми хвърля същата бърза, 
успокоителна усмивка, в която очите му отново не участват.

Артър вдига раницата си с усилие, сякаш болката му не е са-
мо физическа. Господи, та те имат тийнейджъри, които трябва 
да защитят, и то десетки.

– Трябва да се върнем в Червената зона. Там се нуждаят от 
нас. Но… ще говорим. – Той оглежда хората си, махва им да тръг-
ват и добавя тихо в застоялия въздух:  – Ще имаме нужда от 
цялата помощ, която можем да получим.

– Ще измислим нещо. За всички ни – казва Джаспър с нисък, 
плътен глас.

Стомахът ми се обръща.
Обитателите на Червената зона постепенно потъват в 

нощта един по един, докато само ние не оставаме на напукано-
то шосе, водещо извън града.

Най-после виждам Дом.
Стои встрани от групата, в началото на сенчестата гора, 

и се е дръпнал толкова назад, сякаш… не е един от нас. Под жъл-
теникавата лунна светлина кожата му е восъчно бледа.

Проследявам погледа му и осъзнавам, че се взира в Джаспър, 
изгубен в някакви мрачни, лоши мисли.

Повтарям си наум думите на Джаспър:
„Не Идън взе решение да атакуваме Бърлогата.“
„Не Идън покани Арън на обсъждането на плана за нападе-

ние.“
Този път киселината прояжда стомаха ми докрай и вкусът 

на вината изпълва устата ми. Отново и отново виждам как 
раменете на Дом се отпускат пораженчески, докато рухва на 
колене до мен.

– Дом… – прошепвам задавена. – Моля те. Той нямаше пред-
вид…

Погледът му се стрелва към мен. Златистите му очи са при-
тъмнели като изгнил, ръждясал метал. Поклаща глава, после 
отново се обръща към гората.

И мракът го поглъща.
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Гла в а  2

Лъки

Съвет за оцеляване #312

Бързият секс винаги си заслужава.

Насилвам пръстите си да пуснат карабината.
Последният от Червената зона изчезва зад една рушаща се 

сграда. Връщат се в базата си, но ми коства голямо усилие да не 
ги обсипя с куршуми. Те заплашиха Идън. Моята Идън. Тъкмо си 
я бях върнал от лапите на Грешниците, а само за една нощ пак 
се оказа в ръцете им.

Изведнъж виждам как стените на лазарета се свиват око-
ло мен, докато чакам и чакам тя да се върне. Усещам дулото 
на оръжие в тила си, докато гледам как Алистър я заплашва и 
манипулира. Долавям потта на ядосаната тълпа от Червената 
зона, която я притиска.

До гуша ми е дошло от това безсилие.
Някой извива ръката ми зад гърба. Тя протестира пронизи-

телно от болка, докато се съпротивлявам, а ставата ми се нап-
ряга под жесток ъгъл. Джаспър подхваща брадичката ми с длан и 
насилва главата ми назад към рамото си.

– Успокой се, Лусиен. Ако искаш да се биеш, когато се прибе-
рем, с Джейкъб можете да се пердашите като маймуни. Но с мен 
ще се държиш прилично!  – Докато говори, устните му галят 
ухото ми и той придърпва ръката ми още по-нагоре.

Простенвам от болка, дишайки тежко, но спирам да се дър-
пам. След миг се оставям на натиска, гърбът ми се извива от 
сладко-острата болка и кожата ми настръхва.
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Но отчаяната, злобна паника не изчезва.
Очите ми търсят Идън, както правят постоянно, откакто 

разбрах, че тя е в центъра на този кошмар. Всеки път. Тя винаги 
е в окото на бурята.

Дългата ѝ коса се развява на вятъра, от плитката ѝ се из-
мъкват кичури, а лицето ѝ е бледо като кост, но няма никаква 
друга следа от преживяното. Не е мръсна като мен или Джас-
пър. Не е покрита с кръв и синини. Нищо не издава колко близо 
беше до смъртта тази нощ.

Всички можехме да умрем тази нощ.
А аз почти гледах как се случва. Мамка му, бомбата! За малко 

сам да убия Джаспър. Какъв тъпак съм само! Как можах да съм 
толкова тъп? Безразсъден! Какво ми става? Това не е игра. Какво 
щях да правя, ако⁠…

– Ау! – викам, когато Джаспър извива ръката ми още повече, 
и се повдигам на пръсти, за да облекча натиска.

– Успокой се, миличък! – прошепва той нежно, в пълен кон-
траст с бруталната си хватка.

Идън дори не ме поглежда. Пълните ѝ с вина очи са приковани 
в Дом, докато той изчезва в гората.

Погледни ме! Погледни ме, погледни ме, погледни ме! Имам 
нужда от очите ѝ върху себе си. Не искам никога повече да я из-
пускам от поглед.

Трябва да внимавам повече.
– Не мога – изхриптявам. – Моля те! Пусни ме при нея! Тряб-

ва да… трябва да сторя нещо.
Съзнанието ми се замъглява. Не мога да се движа. Пак съм 

безполезен. Безсилен. Безпомощен.
– Хюст⁠…
Преди да успея да довърша стоп-думата си, Джаспър ме пус- 

ка и ме завърта, за да ме погледне. Обхваща едната страна на 
лицето ми с желязна хватка.

– Лусиен, не беше по твоя вина.
– Не ме интересува чия е вината. Просто искам поне за две 

шибани минути всички да са в безопасност. – Гърдите ми се сви-
ват толкова силно, че не мога да си поема въздух.



22 

Останалите от групата ни вече вървят към дърветата, а 
Идън се влачи най-отзад като изостанало пате. За секунди я 
настигам, а тя ме поглежда разсеяно, когато я хващам за ръка-
та и я завличам сред дърветата.

Ава забавя крачка, за да се увери, че Идън е добре, но в момен-
та нямам сили да я успокоявам.

Идън се дърпа от хватката ми.
– Почакай, Лъки! Трябва да поговоря с Дом. Съсипан е. Мислиш 

ли, че трябва да⁠…
Дръпвам я към гърдите си и я целувам грубо. Устните ѝ омек-

ват под моите. Толкова е податлива. И топла. Издава изненадан 
звук, а аз я притискам в едно дърво и се потапям в топлината 
на устата ѝ. Вкусвам я. Жадувам я.

Ава може да си стои, да си тръгне или ако ще да снима, но 
няма да спра.

Разкъсвам копчетата на панталона ѝ. Следва ципа. Задър-
пвам плата надолу по хълбоците ѝ и едва тогава тя извърта 
глава настрани от целувката ми и си поема рязко въздух. Пре-
мествам устни към шията ѝ и смъквам дрехите ѝ под дупето. 
Засмуквам шията ѝ достатъчно силно да ѝ оставя синина.

Тя е тук. Тук е, тук е, тук е.
– Лъки? – Хваща ме за предницата на екипировката, но гла-

сът ѝ се извива в стенание.
Мушвам пръсти в котенцето ѝ, докато галя с палец влаж-

ния ѝ клитор. Прекалено е възбудена точно като мен. Вагината 
ѝ е гореща, също като устата ѝ, и тя започва да плъзга таза си 
напред-назад по ръката ми.

Членът ми потръпва.
Коленича и събувам ботушите ѝ с рязко движение, долавяй-

ки смътно как Джаспър застава зад нас, за да пази пътеката. 
Светва фенерче и скритото ни кътче между дърветата се оза-
рява.

Идън диша тежко над мен. Зад очилата очите ѝ са тъмни, 
замъглени от похот, а устните ѝ са зачервени и още влажни от 
целувките ми.

Най-после гледа мен.
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– Знам, че си притеснена. – Смъквам панталона ѝ напълно и 
тя трябва да се хване за дървото, за да не падне. – Знам, че сме 
петима.

Грубо разтварям бледите ѝ крака и се навеждам да я захапя 
по вътрешната страна на бедрото. Идън трепва, но дишането 
ѝ рязко преминава в дрезгав стон.

– Знам, че Джейкъб ревнува, а Джаспър е объркващ, че Бо дра-
матизира, а Дом страда.

Мътните ме взели, долавям аромата ѝ. Виждам я как се 
овлажнява. Пръстите ми стискат бедрата ѝ до болка и ми е 
нужно усилие да отпусна захвата си.

– Знам, че обикновено най-спокойният от всички пич може 
да почака.

Срещам погледа ѝ и разкривам всичко – страха, тревогата и 
онова проклето безсилие.

– Но този момент не е за Дом, Идън. Аз също имам нужда от 
теб. Моля те, не ме карай да чакам!

Очите ѝ се насълзяват и тя поклаща глава.
– О, Лъки… не. – Тя плъзва пръсти в косата ми и я отмята 

от челото ми с такава нежност, че ми къса сърцето. – Имаш 
право на всеки момент, който ти е нужен.

Сълзи изпълват и моите очи. Разкопчавам панталона си с ря-
зък жест и освобождавам члена си.

Изправям се рязко, повдигам единия ѝ крак и прониквам в нея. 
Тя е влажна и ме улавя като в менгеме. Гореща и мека. Няма зна-
чение, че ъгълът е неудобен. Няма значение, че съм натоварен с 
екипировка и кората на дървото драска задника ѝ. Стиска члена 
ми с онези перфектни малки потрепвания, а ръцете ѝ се обви-
ват около мен. Тя е с мен. Разтреперана от адреналин и страх, 
тя поема пениса ми като добра малка мръсница.

– Какво си мислеше? – шепна в ухото ѝ, докато я чукам от-
чаяно. – Да се предложиш на тях? Не прави така, красавице! Ни-
кога! Не! Прави! Така!

Целувам я по шията, после по бузата. Където успея. В от-
говор тя се притиска към члена ми, пъшка тежко в ухото ми и 
посреща тласъците ми със същата ярост.
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Но ръцете ѝ върху врата ми са нежни. Успокояващи.
– Не си ничия жертва, разбра ли? – заявявам ѝ настойчиво.
Цялото ми тяло пламти в сблъсъка между удоволствие и 

ужас, а членът ми е хлъзгав в стегнатото ѝ, тръпнещо влагали-
ще. Идън не отвръща, затова я пронизвам още по-силно – дока-
то заболи. Въздухът около нас се напоява с ароматите на бор и 
секс. Древни миризми. Като магия. Като клетва.

Тя изкрещява:
– Да! Да, да, добре. Аз… Лъки, съжалявам…
Целият треперя като листо. Ще свърша.
Идън вплита длани в косата ми и дръпва главата ми назад 

от мястото, където съм заровил лице в шията ѝ, докато не се 
озоваваме очи в очи. Бузите ѝ вече са тъмночервени, а котенце-
то ѝ ме стиска яростно. Опирам чело в нейното.

Очилата ѝ са запотени.
– Просто ми позволи да те пазя, по дяволите! Престани да 

действаш сама. Вече съм тук. С теб съм. Разбираш ли? – Целувам 
я отново и вкусвам сол. Тя плаче. Или може би е от мен. – Тук 
съм. Просто ме остави да ти помогна!

– Ще го направя. Кълна се, Лъки! Без повече тайни. С теб съм.
Идън изстенва отново, когато се плъзгам в нея. Тя свършва 

силно върху члена ми, с горещи, трепкащи пулсации, в които ми 
се иска да се удавя. Хващам я здраво за бедрата и я притискам 
към себе си, за да остана с нея до края, да се забия до дъно и 
да избухна в мига, в който я усещам как се разпада върху мен. 
Свършвам мощно, с протяжен стон. Изливам се в нея, вдишвам 
я цялата – всяка въздишка, всеки стон, всяко разтреперано хли-
пане, докато самата тя не се отпуска надолу.

Накрая пръстите на стъпалата ѝ докосват земята, а грубо-
то ми треперене се е смекчило до леко потрепване.

Хвърлям поглед към Джаспър, който в същия миг поглежда 
към мен. Очите му са пълни с мрачен, животински глад. Отново 
се извръща към мрака, но стиска карабината си така здраво, че 
кокалчетата му побеляват.

Идън допира пръсти до устните ми и аз се обръщам към 
нея.
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– Добре ли си? – прошепва, все още трепереща и останала без 
дъх. – Това… помогна ли?

Стоим полуоблечени и току-що изчукали се, а цялата ни гру-
па сигурно е готова да извади очите ни с ръждиви железа, задето 
ги караме да чакат след всичко, което преживяхме тази нощ.

Това определено не е най-достойният ми момент.
– Няма нищо, което едно бързо чукане да не може да оправи, 

нали? – подхвърлям в опит за закачка.
Идън отмества пръсти от устните ми и ме дръпва за бра-

дата.
– Ай! – Отблъсквам ръката ѝ.
– Бъди сериозен, Лъки! – смъмря ме тя с онзи нежен поглед.
Усмивката ми угасва. Стопява се по-лесно от обикновено. Но 

Идън така или иначе прозира всичко и не искам да се преструвам 
пред нея.

– Помогна, да. Просто… наистина се радвам, че си добре  – 
отвръщам.

Идън се мръщи, а аз я придърпвам за още една прегръдка. Все 
още ми се иска да сме оковани във вериги заедно за следващите 
двайсет години – но и без окови, усещането да я държа до себе си 
е повече от хубаво. Може би ако останем така, аз ще внимавам 
тя да не се натресе в някое гнездо на змии, а тя ще следи аз да 
не направя някоя тъпотия.

Нямам представа накъде ще поемем оттук. Как, по дяволи-
те, ще върнем Хедър или ще се справим с Грешниците? Как изоб-
що ще изкараме дори месец без храна? Но дори да се наложи да я 
завлека в пещера и да я храня с дивеч, уловен със собствените ми 
ръце, ще опазя това момиче.

Ъх! Тези първични инстинкти са отвратителни.
Чудя се дали Джейк се чувства така през цялото време.
Идън отпуска глава на гърдите ми, а аз плъзвам пръсти в 

косата ѝ.
Просто искам да е до мен.




